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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৯৮

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২৭. আযােনর সূচনা

باب بدْء الاذَانِ

আরবী

حدَّثَنَا عباد بن موس الْخُتَّل، وزِياد بن ايوب، ‐ وحدِيث عبادٍ اتَم ‐ قَا حدَّثَنَا

ننَسٍ، عا نرِ بيمع ِبا نو بِشْرٍ، ‐ عبنَا ارخْبا ادزِي بِشْرٍ، ‐ قَال ِبا نع ،مشَيه

عمجي فيك ةَلصه عليه وسلم لال صل ِالنَّب تَماه ارِ قَالنْصالا نم لَه ،ةوممع

ا فَلَمضعب مهضعا آذَنَ بهواذَا رفَا ةَورِ الصضنْدَ حةً عاير بانْص لَه يلا فَقلَه النَّاس

هجِبعي ودِ فَلَمهالْي ورشَب ادزِي قَالو ‐ ورالشَّب نعي ‐ الْقُنْع لَه رفَذُك كَ قَالذَل هجِبعي

ذَلكَ وقَال ‏"‏ هو من امرِ الْيهودِ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَذُكر لَه النَّاقُوس فَقَال ‏"‏ هو من امرِ النَّصارى ‏"‏

‏.‏ فَانْصرف عبدُ اله بن زَيدِ بن عبدِ ربِه وهو مهتَم لهم رسولِ اله صل اله عليه وسلم

هرخْبه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر َلفَغَدَا ع ‐ قَال ‐ هنَامم ذَانَ فالا رِيفَا

رمانَ عكو ذَانَ ‏.‏ قَالالا انرآتٍ فَا تَانذْ اقْظَانَ ايو منَائ نيلَب ّنا هال ولسا ري لَه فَقَال

بن الْخَطَّابِ قَدْ رآه قَبل ذَلكَ فَتَمه عشْرِين يوما ‐ قَال ‐ ثُم اخْبر النَّبِ صل اله

تييتَحدٍ فَاسزَي نب هدُ البع قَنبس ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ننْ تُخْبِركَ انَعا م‏"‏ م لَه عليه وسلم فَقَال

فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ يا بَِل قُم فَانْظُر ما يامركَ بِه عبدُ اله بن زَيدٍ

فَافْعلْه ‏"‏ ‏.‏ قَال فَاذَّنَ بَِل ‏.‏ قَال ابو بِشْرٍ فَاخْبرن ابو عميرٍ انَّ الانْصار تَزعم انَّ عبدَ

اله بن زَيدٍ لَو انَّه كانَ يومئذٍ مرِيضا لَجعلَه رسول اله صل اله عليه وسلم موذِّنًا ‏.‏

‐ حسن

বাংলা
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৪৯৮। আবূ ’উমাইর ইবনু আনাস হেত তার এক আনসারী চাচার সূে বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সালােতর জন লাকেদর িকভােব এক করা যায় স সেক িচিত িছেলন। কউ পরামশ

িদেলন, সালােতর সময় উপিত হেল একটা পতাকা উড়ােনা হাক। তা দেখ এেক অনেক সংবাদ জািনেয়

িদেব। িক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এটা পছ হেলা না। কউ কউ াব করল,

ইয়াহূদীেদর নায় িশা-িন দয়া হাক। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এটাও পছ করেলন না।

কারণ তা িছল ইয়াহূদীেদর রীিত। কউ কউ নাকূস (ঘা িন) ববহােরর াব করেল িতিন বেলনঃ ওটা

নাসারােদর রীিত। ’আুাহ ইবনু যািয়দ িবষয়িট িনেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িচার কথা

মাথায় িনেয় ান করেলন। অতঃপর (আাহর প হেত) ে তােক আযান িশিখেয় দয়া হেলা।

বণনাকারী বেলন, পরিদন ভাের িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িগেয় িবষয়িট

অবিহতকােল বলেলন, হ আাহর রসূল! আিম িকছুটা তা অবায় িছলাম। এমন সময় এক আগক এেস

আমােক আযান িশা িদেলন। বণনাকারী বেলন, একইভােব ’উমার ইবনুল খাাব (রাঃ)-ও িবশিদন আেগই

েযােগ আযান িশেখিছেলন। িক িতিন কােরা কােছ তা ব না কের গাপন রেখিছেলন।

অতঃপর (আুাহ ইবনু যািয়েদর ের বৃা বলার পর) িতিনও তার ের কথা নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক জানােলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম আেগ বলেল না কন? িতিন বেলন,

’আুাহ ইবনু যািয়দ এ িবষেয় আমার আেগই বেল িদেয়েছন। এজন আিম লিত। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িবলাল! উেঠা, এবং ’আবদুাহ ইবনু যািয়দ তামােক যপ বলেত িনেদশ দয়

তুিম তাই কেরা। অতঃপর িবলাল (রাঃ) আযান িদেলন। আবূ িবশর বেলন, আবূ ’উমাইর আমার িনকট বণনা

কেরন য, আনসারেদর ধারণা ’আবদুাহ ইবনু যািয়দ ঐিদন অসু না থাকেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােকই মুয়ািন িনযু করেতন।[1]

হাসান।

English

Narrated AbuUmayr ibn Anas:

AbuUmayr reported on the authority of his uncle who was from the Ansar
(the helpers of the Prophet): The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was anxious as to how to
gather the people for prayer.

The people told him: Hoist a flag at the time of prayer; when they see it,
they will inform one another. But he (the Prophet) did not like it. Then
someone mentioned to him the horn.

Ziyad said: A horn of the Jews. He (the Prophet) did not like it. He said: This
is the matter of the Jews. Then they mentioned to him the bell of the
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Christians. He said: This is the matter of the Christians. Abdullah ibn Zayd
returned anxiously from there because of the anxiety of the Apostle (صلى الله عليه وسلم). He
was then taught the call to prayer in his dream. Next day he came to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and informed him about it.

He said: Messenger of Allah, I was between sleep and wakefulness; all of a
sudden a newcomer came (to me) and taught me the call to prayer. Umar
ibn al-Khattab had also seen it in his dream before, but he kept it hidden for
twenty days.

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to me (Umar): What did prevent you from saying it to
me?

He said: Abdullah ibn Zayd had already told you about it before me: hence I
was ashamed.

Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Bilal, stand up, see what Abdullah ibn
Zayd tells you (to do), then do it. Bilal then called them to prayer.

AbuBishr reported on the authority of AbuUmayr: The Ansar thought that if
Abdullah ibn Zayd had not been ill on that day, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
would have made him mu'adhdhin.

ফুটেনাট

[1] ইবনু হাজার ‘ফাতল বারী’ ে (২/৯৭) এেক বণনা কের বেলন, এর সনদ সহীহ।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=57816

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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